
Mobili sospesi / Wall hung vanities / Hängemöbel / Meubles debut
Viseći namještaj / Stensko pohištvo 
 

n SMALTIMENTO DEI MATERIALI
   Al fine di un corretto riciclo dei materiali, non disperdere il prodotto nell’ambiente, bensì 

n

n

n

n

Denominazione legale e merceologica del 
prodotto: mobili da bagno
Legal name and product name :

 bathroom furniture
Gesetzliche Bezeichnung und 
Warenbenennung: B 
Dénomination légal et commerciale du produit: 
meubles pour la salle de bain

admöbel

n Produttore - 

     Progetto Idea Stella 
     Via 81a Strada, 2
     63076 Centobuchi (AP)
     ITALY

Manufacturer - Hersteller - Producteur 

n ATTENZIONE: il produttore si riserva il diritto 
di apportare qualsiasi modifica senza alcun 
preavviso.

n ATTENTION: the manufacturer reserves the 
right to bring any modification without 
notice.

n ACHTUNG: der Hersteller behält sich das 
Recht vor, jede Änderung ohne Mitteilung 
vorzunehmen.

n ATTENTION: le producteur se réserve le droit 
de apporter quelconque modification sans 
aucun préavis.

Pravno in trgovsko poimenovanje izdelkan

kopalniško pohištvo

Proizvođač - Proizvajalec

    PAŽNJA: Proizvođač zadržava pravo da izvrši 
određene izmjene bez najave.

n

n

n

n

 raccolta dei rifiuti, avendo cura preventivamente di separare i componenti per tipologie di materiale (raccolta differenziata).
CLEARING OF MATERIALS

   For a correct recycling of the materials, do not waste the product in the environment,   
    lection of garbage,caring beforehand for the parting of the components according to the typology of material (differentiated collection).

ENTSORGUNG DES VERBRAUCHSMATERIALS
    Für ein korrektes Recycling der Werkstoffe, das Produkt nicht in die Umwelt freisetzen. Bitte informieren Sie den Gemeindebetrieb für    

 (getrennte Sammlung).

MISE AU REBUT DU MATÉRIEL
   Pour un correct recyclage du matériaux, ne pas jeter le produit dans la nature mais 

 la collecte des déchets, en ayant soin de séparer les composants par typologie du matériel (tri sélectif).

                                                                         ODLAGANJE MATERIALOV

Zaradi ustrezne reciklaže materialov, izdelka ne zavrzite v okolje, temveč se obrnite na KOMUNALNO PODJETJE, za zbiranje 
odpadkov, pri čemer najprej sortirajte sestavne dele glede na vrsto materialov (ločeno zbiranje).

avvertire l’AZIENDA COMUNALE per la

please call the MUNICIPAL COMPANY for the col-

die Sammlung von Abfällen, und achten Sie dabei darauf, die Bestandteile je nach dem Materialtyp zu trennen

informez l'ENTREPRISE COMMUNALE pour la  

n

Cabinet material certified CARB 2 STANDARD 
Certification valid only for USA.n Naziv proizvoda :

kupaonski namještaj

 

     POZOR: Proizvajalec si pridržuje pravico do      
spreminjanja izdelka brez predhodne najave

n

                                                                                 ODLAGANJE MATERIJALA
Radi ispravne reciklaže, ne ostavljajte proizvod u okolini, obratite se komunalnom poduzeću radi zbrinjavanja, vodeći brigu o 
komponentama od kojih je materijal za odlaganje napravljen.

   IT    Istruzioni di montaggio / manuale uso e manutenzione

  GB   Assembly instructions / maintenance & cleaning guide-lines

  DE   Montageanleitung / Hinweise für Reinigung und Pflege

  FR   Istructions de montage / conseils pour le nettoyage et l’entretien

  HR  Upute za Montažu / Upute za čisćenje i njegovanje

  SLO  Navodila za montažo / Navodila za čisčenje in nego  



IT Posizione scarichi GB  DE

 FR

Position of drainage pipes Position der Abflussrohre 

Position des tuyaux de décharge HR   SLO Položaj odtokovPozicije izljeva

Scheda prodotto
Materiali impiegati
in ottemperanza alle disposizioni di legge relative alle
“Norme per l’informazione del consumatore”
� Pannelli di fibra M.D.F. classe E1 (bassa emissione di formaldeide)
� Pannelli in truciolare idrorepellente classe E1
� Bordi in legno o ABS
� Vernici poliestere
� Vernici poliuretaniche lucide e/o opache antingiallenti
� Specchi
� Ripiani e mensole in vetro
� Marmi naturali
� Marmi tecnici
� Piani in vetro
� Piani in ceramica
� Piedi in acciaio o ABS cromati con regolazione verticale
� Guide cassetti metalliche
� Impianti luce a norme CEE

PRODUCT SCHEDULE
Employed materials (in compliance to consumer protection laws).

� M.D.F. fibre panels class E1 (low formaldehyde emission)

� Waterproof Class E1 chipboard panels

� Wooden or ABS hemming

� Polyester Paints

� Never yellowing Polyuretanic paints (polished or matt)

� Mirrors

� Glass shelves

� Natural marble stones

� Technical Marbles

� Glass tops

� Ceramic tops

� Zama or ABS Handles and Knobs

� Adjustable steel or ABS chromed feet

� Metal drawer rails
Electrical lighting set certified according to the CEE safety norms.

cm.

cm.

cm.



Cassetti sponde metallo - Drawers with metallic sides -  Schubladen mit Metallzargen - Tiroirs avec côtés en métal -
Ladice sa metalnim stranicama - Predali s kovinskimi stranicami       

4

    
1) Estrarre il cassetto fino a fine corsa (Fig. 1)
2) Premere verso il centro le linguette poste sul fondo del cassetto e 
    sollevare (Fig. 2)

1) Pull the drawer out up to the end of the rail (Fig. 1)
2) Pull the hooks on the bottom of the drawer and lift it up (Fig. 2)

1) Schublade bis Ende der Rollschubführung herausziehen (Fig. 1)
2) Arretierung auf dem Außenboden des Schubkastens freigeben und
    hochziehen. (Fig. 2)

1) Sortir les tiroirs jusqu'à la la fin du rail (Fig. 1)
2) Tirer les crochets sur le fond du tiroir et soulever (Fig. 2) 

1) Izvucite ladicu do kraja (Fig. 1) 
2) Povucite kuke na dnu ladice i podignite je (Fig. 2) 

1) Predal izvlecite do konca vodila (Fig. 1)
2) Potisnite jezičke na dnu predala proti sredini  in jih dvignite (Fig. 2)

IT Regolazione GB  DE  FRAdjusment Justierung Réglage HR  Regulacija Nastavitev SLO

IT Estrazione GB  DE  FRDisassembly Demontage Démontage HR  Razstavljanje  SLOIzvlačenje

Fig. 1

Fig. 2



Cassetti sponde legno  -  Drawers with wooden sides  -   Schubladen mit Holzzargen  -  Tiroirs avec côtés en bois -
Ladice sa drvenim stranicama -  Predali z lesenimi stranicami        

    
1) Estrarre il cassetto fino a fine corsa (Fig. 3).
2) Tirare i ganci (Fig. 4) sul fondo del cassetto e sollevare (Fig. 5).

1) Pull the drawer out up to the end of the rail (Fig. 3).
2) Pull the hooks (Fig. 4) on the bottom of the drawer and lift it up (Fig. 5).

1) Schublade bis Ende der Rollschubführung herausziehen (Fig. 3).
2) Arretierung (Fig. 4) auf dem Außenboden des Schubkastens freigeben und
    hochziehen (Fig. 5). 

1) Sortir les tiroirs jusqu'à la la fin du rail (Fig. 3).
2) Tirer les crochets (Fig. 4) sur le fond du tiroir et soulever (Fig. 5). 

1) Izvucite ladicu do kraja (Fig. 3).
2) Povucite kuke (Fig. 4) na dnu ladice i podignite je (Fig. 5).

1) Izvlecite predal do konca vodila (Fig. 3).
2) Potegnite kavlja (Fig. 4) na dnu predala in dvignite (Fig. 5). 

Fig.3 

Fig.4 

Fig.5 

IT Montaggio GB  DE  FRAssembly Montage Montage HR  Montaža Montaža

A

A

B

IT Regolazione GB  DE  FRAdjusment Justierung Réglage HR  Regulacija Nastavitev

 SLO

 SLO

Tipologia 1 - Type 1 - Ausführung 1 -  Type 1 - Tip 1 - Tip 1     

IT Estrazione GB  DE  FRDisassembly Demontage Démontage HR  Razstavljanje  SLOIzvlačenje



Tipologia 2 - Type 2 - Ausführung 2 -  Type 2 - Tip 2 - Tip 2     

Cassetti sponde legno  -  Drawers with wooden sides  -   Schubladen mit Holzzargen  -  Tiroirs avec côtés en bois -
Ladice sa drvenim stranicama -  Predali z lesenimi stranicami        

IT Montaggio GB  DE  FRAssembly Montage Montage HR  Montaža Montaža SLO

IT Regolazione GB  DE  FRAdjusment Justierung Réglage HR  Regulacija Nastavitev SLO

IT Estrazione GB  DE  FRDisassembly Demontage Démontage HR  Razstavljanje  SLOIzvucite



1)

. Livellare e fissare la barra di supporto nella posizione prescelta alla parete con i fisher 

  in dotazione.

. Level and fix the metal bracket in the appropriate position, using the supplied screws.

. Aufhängenwinkel ausgleichen und mit beiliegenden Schrauben befestigen.

. Positioner la barre en les fixantes avec les tasseaux à vis en dotation.

. Nivelirajte i fiksirajte metalni nosač na predviđenu poziciju na zidu, sa isporučenim viscima

. Nosilec nivelirajte in ga s priloženimi vijaki pritrdite na izbrano mesto na steni.

6x30

4x40

Basi sospese tipologia 1- Wall hung cabinets type 1 - Hängunterschränke  Ausführung 1- Caissons suspendus type 1 
Viseća baza tip 1 -  Stenske omarice tipa 1      

2

x43,5x16

6x60
10x50

3

2) 
- Appoggiare la base porta lavabo sulla barra e
  rilevare sulla parete la posizione dei fori (part “a”) . 
  .Togliere la base, forare il muro e riposizionare la 
    base fissandola con i fisher in dotazione.
- Place the base on the bracket in order to detect the
   correct points on the wall where to drill the holes  
   (Detail  a). 
   . Remove the base, drill the holes and fix the base
     with the supplied screws.

 - Den Waschtischunterschrank auf dem Aufhängen -
   Winkel legen und Bohrpunkte anzeichen.
   . Den Waschtisch wegnehemen und die Wand
    bohren (Detail a).
   . Den Waschtischunterschrank wieder auf dem  
     Aufhängelwinkel legen und mit den beiliegenden
     Schrauben an der Wand befestigen.                                                              
- Appuyer le meuble sur la barre en metal et marquer sur le mur les trous (détail a) pour l’accrochage
  .Fixer le meuble au mur en insérant les vis dans les tous (détail a)
- Spustite bazu na metalni nosač da biste odredili mjesto za bušenje rupa (a)
  .Uklonite bazu, izbušite rupe i učvrstite bazu sa isporučenim vijcima.
-  Omarico umivalnika naslonite na nosilec in določite mesta na steni za izvedbo lukenj (part “a”) . 
  .Omarico odstranite, izvrtajte luknjo v steno, ponovno naslonite omarico  in jo pritrdite z priloženimi vijaki.

3) 
- Fissare la base alla barra tramite le 4 viti in dotazione.
- Fix the cabinet with the bracket by using the provided screw.
- Waschtischunterscrank an dem  Aufhängenwinkel mit den  4 beiliegenden Schrauben befestigen.  
- Fixer le meuble à la barre en metal  avec  les vis en dotation.
- Učvrstiti bazu na šipku pomoću 4 vijka
- Omarico pritrdite na nosilec s 4 priloženimi vijaki. 

IT Montaggio GB  DE  FRAssembly Montage Montage HR  Montaža Montaža SLO

(‘‘a’’) + +

+
+

+



2). Livellare e fissare  le barre di supporto nella posizione prescelta alla parete con i fisher in dotazione.

     . Level and fix the metal brackets in the appropriate posi�on, using the supplied screws.

     . Au�ängenwinkel ausgleichen und mit beiliegenden Schrauben befes�gen.

     . Posi�oner les barres en les fixantes avec les tasseaux à vis en dota�on.      

     . Nivelirajte i fiksirajte metalni nosač na predviđenu poziciju na zidu, sa isporučenim vijcima 

     . Nosilca nivelirajte in pritrdite na izbranem mestu na steni s priloženimi vijaki 

1). Dividere il supporto metallico in 2 par�

     . Cut the metal bracket in two pieces
     . Au�ängenwinkel in zwei Teilen durchschneiden
     . Couper la barre en métal en deux piéces  
     . Raspolovi� metalni nosač na 2 dijela
     . Kovinski nosilec razdelite v dva dela.

3).  Appendere la base ai suppor� metallici e regolare i ganci.

     . Hang the cabinet to metal brackets and adjust the hangers.
     . WT-Unterschrank an die Au�ängenwinkel hängen und die Haken jus�eren.
     . Accrocher le caisson aux supports métalliques et régler les crochets.
     .  Objesite bazu na metalne nosače i podesite kuke za vješanje.
     . Omarico obesite na kovinska nosilca in nastavite obešali.

6x60

Basi sospese tipologia 2- Wall hung cabinets type 2 - Hängunterschränke Ausführung 2- Caissons suspendus type 2
Viseća baza tip 2 - Stenske omarice tipa 2      

IT Montaggio GB  DE  FRAssembly Montage Montage HR  Montaža Montaža SLO

IT Regolazione GB

 DE  FR

Adjusment 

Justierung Réglage 

HR  Regulacija Nastavitev SLO

10x50

6x60



IT Regolazione ante GB  DE

 FR

 Doors adjustment Justierung der Türen  

Régulation des les portes  HR  Nastavitev krill  

- Dopo aver installato il rubinetto, stendere un filo di silicone sui fianchi della base per evitare infiltrazioni di acqua.
- After having installed  the tap on the basin spread some silicone along the perimeter of the cabinet, in order to avoid water      

seepage. 
- Nach Beeindigung der Montage  alle Fugen an Waschtischunterschrank, Waschbecken und Ablageplatten zur Wand und     
zum Waschtisch mit Silikon abdichten.

- Après avoir monté le robinet, positionnez le lavabo et appliquez du silicone sur les bords des cŏtés et le long du périmètre 
du meuble.

- Nakon što ste instalirali slavinu, nanesite silikon na bazu da spriječite ulaz vode.
- Po namestitvi pipe, po udobu omarice nanestite tanko plast silikona, ki bo  preprečevala pronicanje vode.

IT Fissaggio lavabi GB  DE

 FR

Fixing of washbasin Befestigungen der Waschbecken

Position des tuyaux de décharge HR  Pritrjevanje umivalnikovPostavljanje umivaonika  SLO

 SLORegulacija vrata

1

3

2

(SX + DX)

Silicone
Silikon



IT Montaggio dello specchio al muro GB  DE

 FR

Fixing mirror on the wall

Montage du miroir au mur  HR   SIMontaža ogledala na zid Montaža ogledala na steno

IT Montaggio GB  DE  FRAssembly Montage Montage HR  Montaža Montaža SLO

Pensile  tipologia 1 -  Wall hung cabinets Type 1 -  Hängeschränke Ausführung 1- Meuble haut  type 1
Ormarić  tip 1 - 1 Konzolna omarica tipa 1     

- Prima di eseguire qualsiasi foro accertarsi che non vi siano cavi elettrici o tubazioni sottotraccia.
- Make sure that no electrical wire or piping are inside the wall before drilling holes in it.
- Bitte überzeugen Sie sich vor dem Bohren davon, daß keine Kabel im Montagebereich der Mauerdübel liegen.
- Assurez-vous qu'aucun fil électrique ou tuyauterie ne sont
   pas à l'intérieur du mur avant de percers des trous.
- Prije nego što bušite rupe, utvrdite da na tim mjestima u
  zidu ne prolaze električne ili   vodovodne insatalcije.
-  Pred vrtanjem v steno se prepričajte, da pod ometom ni 
  cevi  ali električnih žic.
 

. Fissare la lampada alla specchiera ed effettuare i collegamenti elettrici.

. Fix the lamp on the mirror and connect it with the electrical wiring.

. Die Lampe am Spiegel befestigen und mit der elektrischen Anlage verbinden. 

. Fixer la lampe au miroir et raccorder ave l’installation électrique.

. Fiksirajte lampu na pozadinu ogledala koristeći električne instalacije.

. Lučko pritrdite na ogledalo in izvedite električne povezave.

- Rilevare le quote dei fori, forare, inserire i tasselli a gancio (non forniti) ed appendere il pensile.
- Detect the spots on the wall, drill, insert the screws (not included) and hang the cabinet.  
- Bohrpunkte anzeichen, bohren, Schraubhaken (nicht enthalten) einstecken und Hängeschrank einhängen.
- Marquer la position des les trous sur le mur, percer, insérer les tasseaux (pas fournies) et accrocher le meuble haut.
- Označite mjesta za rupe na zidu, izbušite rupe i ubacite tiple i kuke (nisu isporučene), te objesite ormarić. 
- Določite mesta lukenj, izvrtajte, vstavite vložke in obešalne vijake (niso priloženi) in obesite konzolno omarico. 

Stop consigliati: diametro Ø 8/9mm. (non inclusi)
N.b.: accertarsi che gli stop siano adatti al materiale di cui è fatta la parete.

. Recommended screws (not included) diameter Ø 8 or Ø 9mm.

. Make sure that the screws are suitable to the material, the wall is made of.

. Empfohlene Schraubhakene 8/9 mm. Ø (nicht enthalten).

. Versichern Sie sich, daß die beiliegenden Schrauben für das Stoff geeignet sind, aus dem die 
Mauer gemacht ist.

. Tasseaux à crochet conseillès Ø 8/9mm (pas fournies).

. Verifier que les tasseaux sont appropries pour le type de mur.

. Preporučeni su vijci Ø 8 ili Ø 9mm. (nisu isporučeni).

. Provjerite da su vijci koje koristite adekvatni materijalu od kojeg  je napravljen zid na koji ćete
  objesiti ogledalo.

. Priporočeni obešalni vijaki : premera Ø 8/9mm. (niso priloženi).

. Pozor: preverite, da so vijaki primerni za material, iz katerega je zidana stena. 

Spiegelbefestigung an der Wand



IT

IT Regolazione   GB  DE

 FR

Adjustment Justierung 

Régulation   HR   SI NastavitevRegulacija

Sicurezza
.I collegamenti dell’impianto elettrico ed idraulico devono essere effettuati da personale specializzato nel rispetto delle norme di sicurezza.
.Non sovraccaricare il mobile, i ripiani ed i cassetti.
.Non sedersi, non stare in piedi o non arrampicarsi sul mobile o sui cassetti.
.Non apportare modifiche al mobile tali da compromettere la stabilità della sua struttura.   

Consigli per la pulizia e cura                                                                                                                                                                                           
.Proteggere il mobile ed il lavabo da conseguenze gravi (danni) causati da oggetti pesanti, bollenti, taglienti, appuntiti e da quelli
 che possono graffiare le superfici.   
.Il mobile esposto alla luce del sole può subire variazioni di tonalità di colore.                                                                                                                 
.Un temporaneo aumento del tasso di umidità non danneggia i mobili, a condizione che l’ambiente venga poi adeguatamente arieggiato. 
.Spruzzi d’acqua, formazioni di condensa o acqua ristagnante vanno rimossi con un panno asciutto.
.Un prolungato accumulo di umidità o di acqua  può causare danni di rigonfiamento o la formazione di funghi e muffe. E’ necessario che il mobile 
sia installato ad una distanza di sicurezza da un box doccia o altri elementi come vasche da bagno o lavatoi / lavatrici. 

! Il rigonfiamento del materiale a causa di un trattamento non idoneo, non rappresenta un difetto di qualità qunidi non darà diritto ad alcun 
risarcimento!

.Il mobile non dovrebbe essere esposto all'aria troppo secca ne troppo umida. L'ideale per il mobile è un'umidità tra il 45% e il 70%. Quindi si 
consiglia di arieggiare bene dopo la doccia. 
.La pulizia va eseguita con un panno umido. E' necessario asciugare bene i residui di umidità negli angoli, nei profili o sui lati. Lo sporco non deve 
asciugarsi e deve essere tolto immediatamente.
NON utilizzare mai i seguenti prodotti, indipendentemente dalla superficie: detersivi liquidi aggressivi, solventi sulla base di nitro, detersivi abrasivi, 
cera e solventi, panni in microfibra. Non utilizzare macchine a vapore per pulire, possono causare rigonfiamenti e il danneggiamento dei mobili.

Safety
. Electric and hydraulic Installation or wiring must be carried out by qualified personnel only, respecting the safety rules.  
. Do not overload the furniture, the shelves and the drawers.
. Do not sit, climb or stand on the furniture or drawers.
. Do not make any modification to the furniture which could compromise the stability of its structure.

Cleaning and care                                          
. Place a shelter between the furniture and any possible source of heat.
. Protect the furniture and the washbasin from the effects (damages) caused by heavy, sharp-edged, schratching, etching and hot objects.
. Furniture exposed to sunlight can undergo changes of colour tonality.
.Temporary increases in humidity do not damage the furniture as long as the moisture is taken away by means of adequate ventilation. Splashed   
water, condensation or standing water must be removed immediately with a dry cloth, since prolonged exposure can lead to moisture damage or 
mould formation. 

. It is essential that a shower partition is installed if the furniture is located immediately next to the bathing/showering area                    
! Swelling of the material due to improper treatment does not represent a claim due to product deficiencie/claim under warranty!
. Furniture should not be subjected to extremely humid or extremely dry air. A normal humidity of 45% to 70% is ideal for the furniture. Provision  of 

sufficient ventilation is therefore necessary, e.g. while showering. 
. Clean with a slightly damp cloth. In order to prevent residual moisture in the grooves,in the corners and on the edges, rub the surfaces dry. 
  Do not allow grime to dry and remove immediately.
! Regardless of the surface, never use the following cleaning agents:
aggressive fluid cleaners, nitro based solutions, grinding or abrasive cleaning agents, oily polishes with silicone, waxes and solvents, microfibre 
cloths.    Please do not use a steam cleaner. This leads to swelling and destroys the furniture.

GB



DE

FR

Sigurnost
-Spajanje električnih i vodovodnih instalacija mora biti izvršeno od strane stručnih osoba.
-Ne prenatrpavajte namještaj, police i ladice. 
-Nemojte sjediti na namještaju i penjati se na njega.
-Ne radite promjene na namještaju koje bi mogle ugroziti stabilnost strukture.
Upute za čišćenje i njegovanje
-Zaštitite namještaj i umivaonik od oštećenja koji mogu nastati utjecajem teških, vrućih, oštrih predmeta, te onih koji mogu napraviti   
ogrebotine na površini.

-Namještaj izložen sunčevim zrakama može promjeniti tonalitet boje.
-Kratkoročna viša vlažnost ne šteti namještaju tako dugo dok se vlaga uklanja dostatnom ventilacijom. Poprskanu vodu, kondenzat    
ili odstajalu vodu potrebno je stoga odmah ukloniti suhom krpom jer dugotrajnije djelovanje može dovesti do oštećenja kao što je 
nabubrenje ili do stvaranja plijesni.

! Nabubreni materijal zbog nepravilnog rukovanja ne predstavlja kvar materijala i nije pokriveno jamstvom.
-Namještaj ne smije biti izložen ekstremno vlažnom niti ekstremno suhom zraku. Idealno za obrađeno drvo je uobičajena relativna 
vlažnost od 45 do 70%. 
-Zbog toga je npr. kod tuširanja potrebno osigurati adekvatnu ventilaciju. Čišćenje trebate obavljati lagano navlaženom krpom ili 
mekanom vlažnom četkom. 
-Da u profilima, kutovima i na rubovima ne ostane vlaga, trebate površine uvijek trljati dok se ne osuše.
-Prljavština se ne smije isušiti i mora se odmah ukloniti.
Molimo vas da neovisno o površini nikada ne koristite sljedeća sredstva za čišćenje:
oštra tekuća sredstva, otapala na nitro bazi, abrazivna sredstva za čišćenje ili brušenje, politure sa silikonom koje sadrže ulje, vosak 
i otapala, krpe od mikrovlakna.
Molimo, nemojte koristiti čistač na paru. To dovodi do nabubrenja i uništava namještaj 

HR

Sichereit
. Elektroinstallationen und Wasseranschluß dürfen nur von Fachmann durchgeführt werden.
. Überladen Sie den Möbel, die Ablagen und die Schubladen nicht.
. Sitzen, klettern und stehen Sie auf dem Möbel und auf den Schubladen nicht.
. Keine Veränderung zum Möbelstuck, die seine strukturelle Stabilität (schädet) gefährdet, vornehemen.                                                                       
 Hinweise für Reinigung und Pflege
. Eine direkte Exposition zur Sonnenstrahlung kann Veränderungen des Farbentons verursachen.
. Setzen Sie eine Deckung zwischen dem Möbelstück und möglichen Wärmequellen. 
. Schützen Sie den Möbel und das Waschbecken von extremen Wirkungen (Schaden), die von schweren, scharfkantigen, kratzenden
  und heißen Gegenständen verursacht werden können.   
. Kurzzeitig erhöhte Luftfeuchtigkeit schadet das Möbel nicht, solange die Feuchtigkeit durch eine ausreichende Be- und Entlüftung wieder 
  abgeführt wird. 
. Spritzwasser, Kondensat oder Staunässe müssen daher umgehend mit einem trockenen Tuch beseitigt werden, da längere Einwirkzeiten zu 
Quellschäden oder Schimmelpilzbildung führen. 

. Die Installation einer Duschabtrennung ist zwingend vorgeschrieben, wenn die Möbel direkt an Wanne/Duschbereich anschließen.
Ein Aufquellen des Materials aufgrund unsachgemäßer Behandlung stellt keinen Produktmangel/Gewährleistungsfall dar!  
. Die Möbel sollen weder extrem feuchter noch extrem trockener Luft ausgesetzt werden. Ideal für den Möbel ist die übliche Luftfeuchtigkeit 
  von 45% bis 70%. Es ist daher z. B. beim Duschen für ausreichende Belüftung zu sorgen.
. Die Reinigung sollten Sie mit einem leicht feuchten Tuch vornehmen. 
. Damit in den Profilen, Ecken und an den Rändern keine Feuchtigkeitsrückstände verbleiben, sollten Sie die Oberflächen trocken reiben.  
Verunreinigungen dürfen nicht eintrocknen und müssen sofort entfernt werden.

Bitte verwenden Sie unabhängig von der Oberfläche niemals folgende Reinigungsmittel:
. Scharfe Flüssigreiniger, Lösungen auf Nitro-Basis, schleifende oder scheuernde Reinigungsmittel, ölhaltige Polituren mit Silikon, Wachse und 
  Lösungsmittel, Mikrofasertücher.
Bitte benutzen Sie keine Dampfreiniger. Dies führt zu Quellungen und zerstört die Möbel.

Sécurité
. L’installation électrique e cette hydraulique doivent ȇtre installés et/ou connectés par personell spécialisé.
. Ne surchargez pas le meuble, les étangerères et les tiroires.
. Ne asseoirez pas, ne resterez pas debout et ne grimperez  pas sur le meuble et sur les tiroirs.
. Ne apportez pas des modifications au meuble qui  pourraient compromettre la stabilité de sa structure.
Conseils pour le nettoyage et l'entretien
. Interposez une protection entre le meuble et éventuelles sources de chaleur.
. Protégez le meuble et le lavabo contre les effets (dommages), causé par objets luords,bouillants, tranchants et de tous ceux qui pourraient
  provoquer des rayures. 
. Le meuble exposé à la lumier peut subir varriatons de la tonalité de couleur. 
. Une humidité de l'air pour une courte durée ne nuit pas aux meubles dans la mesure où l'humidité de l'air est évacuée par une aération et une   
ventilation suffisantes. 

. Les éclaboussures, la condensation et l'eau résiduelle stagnante doive nt être très rap idement enlevées avec un chiffon sec car des durées de  
stagnation trop longues peu vent entraîner des dé formations sur le produit ou la formation de moisissures.

! Un gonflement du matériau par suite de traitement inadapté ne constitue pas un cas de défaut du produit ou de prise en garantie !
. Le meuble ne doit pas être exposé àu ne atmosphère trop humide ou à une atmosphère trop sèche. L'atmosphère idéale pour un meuble se situe 
au niveau d'une humidité habituelle de l'air ent re 45% et 70%. C'est la raison pour laquelle, lors de l'utilisation de la douche, il faut veiller à une 
ventilation suffisante. 
. Vous devez procéder au nettoyage avec un chiffon légèrement humide o u avec une brosse douce et humide. 
 . Afin qu'il ne subsiste pas d' humidité résiduelle dans les profilés, dans les coins et sur les rebords, il faut essuyer la surface jusqu'au séchage 

complet. Les salissures n e doivent pas sécher et s'incruster, elles doivent être enlevées sans attendre.
! Indépendamment de la nature de la surface, ne jamais utiliser les produits de nettoyage suivants: les nettoyants liquides agressifs, les solutions 
à ba se nitrée, les produits de n ettoyage abrasifs ou décapants, les produits de polissage avec du silicone, la cire et les solvants, les lingettes en 
microfibres.
Merci de ne pas utiliser de nettoyeur à la vapeur. Cela peut entraîner des gonflements et la détérioration du meuble.



Varnost
Priklope električne in vodovodne napeljave mora opraviti specializirano osebje v skladu z varnostnimi predpisi.
.Omaric, polic in predalov ne preobremenjujte.
.Na omarice ali predale ne sedajte, ne stopajte, niti na njih ne plezajte.
.Pohištva ne spreminjajte na načine, ki bi vplivali na stabilnost njegove konstrukcije.
-Električne priključke mora izvesti izključno specializirano osebje v skladu z varnostnimi predpisi.
-Uporabite ustrezne žarnice v skladu z navodili na nalepki.
Navodila za čiščenje in nego
-Pohištvo in umivalnik zaščitite pred posledicami (škodo), ki jo lahko povzročijo težki, vroči, ostri, koničasti  predmeti ali predmeti, ki 
lahko opraskajo površino.
-Pohištvu, ki je izpostavljeno soncu se lahko spremeni barva.
-Na hitro povišana količina vlage v zraku ne škoduje pohištvu, pod pogojem, da se vlaga v zadostni meri osuši s prezračevanjem. 
-Vodne kapljice, kondenzat ali stoječo vlago morate takoj obrisati s suho cunjo. 
-Daljša izpostavljenost vlagi lahko povzroči nabrekanje ali nastanek plesni. Pohištvo je potrebno namestiti na primerni oddaljenosti 
od tuš kabine ali drugih elementov, kot so: kadi, umivalniki, pralni stroji. 
-Če pride do nabrekanja materiala zaradi nestrokovnega vzdrževanja, ne gre za napako na izdelku in to ni razlog za uveljavljanje 
kakršnekoli odškodnine!
-Pohištvo ne sme biti izpostavljeno izjemno vlažnemu in niti izjemno suhemu zraku. Za pohištvo je idealna vlažnost med 45 in 70%, 
zato morate npr. po tuširanju poskrbeti za zadostno zračenje. 
-Čistite z vlažno krpo. Vedno dobro obrišite ostanke vlage v kotih, profilih ali na stranicah. Umazanija se ne sme zasušiti, temveč jo 
je potrebno takoj odstraniti.
Ne glede na površino, nikoli ne uporabljate naslednjih čistil: agresivnih tekočih čistil, topil na osnovi nitra, grobih čistil, oljnih 
silikonskih preparatov, voskov in topil ter krp iz mikrovlaken. Prosimo, da ne uporabljate parnega čistilnika, saj lahko povzroči 
nabrekanje in uniči pohištvo
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IT Giusta e sicura ubicazione  GB  DE
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Right and safe location Richtige und sichere Lage 

Bonne sûre position   HR   SLO Ustrezno in varno mesto postavitve Ispravna i sigurna pozicija
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